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Нянюшка Лаrтон устала шить штору, уснула. Завозились и заСI{акали звери, 

украшавшие ткань, важные вельможи зашагали вдоль складок, в п алаНI{ИНе 

проехала старая королева. Жизнь бьет ключом на просторах синей шторы, 

пока сладким сном спит пугающая великанша с золотым наперстком. 
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ирджипил Вулф (1882-1941) - классик английской литературы, романистн.а и автор множества сборников эссе, литературоведческих очерков, писем и дневников. Самые известные произведения писательницы - модер­нистсн.ие романы «Миссис Дэллоуэй», «На маяк», «Орландо» и «Вош-1ы», а также эссе «Своя комната». Уже будучи известной писательницей, Вулф охотно участвовала в творческих затеях своих маленьких племянников и иногда придумывала сказки специально для них или вместе с ними. Обычно эти истории 
оставались в кругу семьи, но «Штора нянюшки Лагтон» стала 
ис1{лючением. 

В сентябре 1924 года в доме Вирджинии и Леонарда Вулфов 
в Родмелле гостила Энн Стивен - дочь Эдриана, брата 
Вирджинии. Писательница как раз заканчивала свой четвертый 
роман «Миссис Дэллоуэй», но, чтобы развлечь племянницу, 
она ненадолго оторвалась от работы и сочинила кор�ткую 
волшебную сказку 0 нянюшке-вышивальщице, яр1:.ои стране 
ее сновидений и предприимчивых обитателях этои страны. 

Сорок лет спустя лист бумаги, на котором Вулф зап�сала 

историю, обнаружили в рукописи «Миссис Дэллоуэю> в архиве 

Британского музея. История впервые увидела свет под назва-
и Лагтон» в еженедельнике нием «Золотой наперсток тетушк 

Тhе Times Literary Supplement 17 июня 1965-го. В том же гоi 
о Hogarth Press опубликовало сказку с черно- елыми издательств 

естного х дожника-иллюстрациями Дункана Гранта, изв у: 
u га Ви джинии. Мы рады наконец пред-блумсбериица и дру р 

итателю эту необыкновенную сказк ставить русскоязычному ч u 
страциями Ивана Сергеева. в переводе Шаши Мартыновои и с иллю 



Нян'юшка Лагтон уснула. Всхрапнула могуче. 

Уронила голову, очки вздела на лоб и так·вот 

устроилась у каминной решетки, палец торчком, 

на пальце - наперсток; повисла иголка с длинною 

нит1шй; храпела нянюшка и храпела, а у нее на коленях, 

целиком укрывая ей фартук, лежал громадный отрез 

расшитой синей ткани. 



Звери, украшавшие тн.ань, не двигались, пока 

не всхрапнула нянюшка Лагтон впервые. Раз, два, 

три, четыре, пять - о, старушка нан.онец-то крепко 

уснула. Антилопа нивнула зебре, жираф прокусил 

листочен на древесной макушке, завозились 

и засканали все звери. 



Синюю ткань украшали стаи диких зверей, а rioд ними 

расн.инулось озеро, и был мост, и город с круглыми 
крышами и человечками - они глядели из окон 
и ехали верхом по мосту. 



Но стоило нянюшке захрапеть в пятый раз, синяя ткань 
превратилась в синее небо; взволновались деревья; 
послышался плеск озерной воды; стало видно, как люди 
еду т  по мосту и машут руками из окон. 
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Задвигались и животные. �выми отправились' 
в путь слон и зебра; следо�яtираф и тигр; 
за ними страус, мандрил, двенадцать сурков 
и стайка мангусей; пингвины и пеликаны -
вразвалку, враскачку, бок о бок, поклевывая 
друг дружку. 



Солнцем на �ними горел золотой наперсток 
нянюшн.и Лаrтон; храпела нянюшка 

Лагтон, а зверям слышался рев ветра 
в лесу. Двинулись они к водопою, а пока 

шли, синяя штора (нян ю ш ка Лагтон 
шила штору на окно в гостиной 

миссис Джон Джаспер Гинэм) вся 
поросла травою, розами и марга­

ритками; усыпалась белыми 
и черными камушками; покрылась 

лужами и тележными колеями, 
и лягушата запрыгали прытко, 

чтобы слоны на них не насту­
пили. Звери шагали вниз 

по холму к озеру, чтобы 
напиться. 



И вскоре все собрались у воды, 

кто-то пригнулся, а кто-то 

запрокидывал голову. 

Ей-ей, чудесное зрелище . . .  



. .. Подумать только: все это лежало на коленях у нянюШI{И Лагтоы пока 

та спала, сидя на виндзорском стуле у настольной лампы; подумать 

только: укрылся фартук ее розами и травою, и топотали по нему дикие 

звери, - притом что нянюшка Лагтон смертельно боялась даже зонтик #':' 

просунуть сквозь прутья решетки в зоопарке! Даже от крошечного 

черного жучка она вздрагивала. Но теперь нянюшка Лагтон спала; 

нянюшка Лагтон совсем ничего не видела. 
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: , Слоны пили; с самых высоких вер" ушен. тюльпанных деревьев 

''Jрfству ощипывали жирафы; а люди, ехавшие по мостам, 

нидали бананы и подбрасывали вверх ананасы и прелестные 

золотистые рогалики с айвой и розовыми лепестrшми, потому 

что мартышки их обожали. 
' 



Проехала в паланкине старая королева; мимо прошел 

генерал армии; прошли и премьер-министр; адмирал; 

палач; вельможи великие по делу в город - прекрасный 

город Мильонтопотоль. 



Никто прелестных зверюшек не обижаk
,· 

многие их жалели: было известно, 
что и малейшая обезьянка тут заколдован . 
Люди знали, что зловредная великанша 
держит их в тенетах чар своих; 

ту великаншу звали Лагтон. 



Они ее видели из окошек - высилась она прямо 

над ними. Лицо у нее - как с1шон горы с громадными 

обрывами и лавинами, с пропастями глаз, волос, 

носа, зубов. И всякий зверь, забредавший на ее земли, 

по ее воле замирал живьем и весь день стоял, застыв 

неподвижно у нее на коленях, но когда она засыпала, 

звери освобождались и по ве s>ам спускались 

к Мильонтопотолю на_в 



Внезапно старая нянюшка Лагтон смяла 

штору. Это громадная муха зажужжала 

.вqкруг лампы и разбудила нянюшку. 

Выпрямилась она и воткнула иголн.у. 



синею тканью. 



Штора лежала совсем неподвижно 
у нянюшки на коленях. Нянюшка Лагтон 
взялась за иголку и продолжила шить 
штору в гостиную миссис Гинэм. 
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